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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON TPOUSBEEHO B MBAHME /45 i cia / MBSHMATA KACATIFAH /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / [IPOV3BEJEHO B MUAHMAP /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3poGnewo &

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA M'swmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JABILEHO

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

AR X X

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Defacto

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / Iuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaehwral/ Pélhuré 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100%
Tonmactep / 100% 100 / il % Monwactep / 100% Poliaester / 100% Monmecrep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monmectep / 100% Poliester / - Astar 1/ Lining / Moaknaaka / sl /
Acrap / Captuseald / noannata 1/ Fodera 1/ Minknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava 1/ Moactaga 1/ Moctasat/ Mbéshtjellia 1/ %7100 Poliester /
100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / ss!5% Monuactep / 100% Poliaester / 100% Monuectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100%
noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monvectep / 100% Poliester / - Kaplama
Maddesi  Laminated With / Marequar noperms < Sz Kanay matepuansi / Material invelitor / matepwan 3a nokputus / Laminato con /
TNaivosakwi C / Dilapisi Dengan / L / Laminated With / Burx/ o / Lammuar me /%100 Polilretan / 100%
Polyurethane/ 100% I'IonMypeTaH 1100% wo / o 5 415% MonuypeTar / 100% Poliuretan / 100% I
1100% Poliuretan / 100% Poliuretan / 100% Pouuretan / 100% Monuyperan / 100%

Pollurelan /- Dolgu Malzemesl

Filling / HANONHUTEb / 3521l / TONTBIPFBIL / UMPLUTURA / nomsneTe matepvan / Materiale di riempimento / HanosHiosankHuii matepian /
Bahan Pengisian / To'ldirish materiali / Materijal za punjenje / 3a nywese I Material pér mbushje / %100
Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / s % MonuacTep / 100% Poliaester / 100% Monwectep / 100% Polyester / 100%
Poliestere / 100% noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep / 100% Poliester / -
Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3AEMMAMI BHATOTUHHOTO UBeTa / Axkidl ol ) ae Jukd / ¥KCAC TYCTI GHIMMEH XYY
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nofo6ku useTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatn 2
aHanoriuHumMu Konbopamu. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / OnepuTe crusHm Gojama. / Mamvire co crusky Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh U3AENMe B BLIBEPHYTOM HAN3HAHKY BUAE. / G\l 45l o Ui sha zidl ki, / OHIMA il KaFbIH CHIPTHIMA WHIFAPLIN XYY KEpex. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumwiite eupi6 Haeweopir. / Lavar el producto al revés. /
Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe NpoMagoa U3HyTpa. / AamujTe ro npou3soaor
BHATPe KOH HAABOP.

Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Yikama 6ncesi diigmeleri likleyiniz. / Button up the buttons before washing / 3acTeruTe nyrosuus!
nepen CTUPKO. / 555 1531 Ji Jusll. | Kyy anaasikaa eHi Tyiimenepin cany kepex. / Inchideti nasturii inainte de spalare. / Knpfen Sie die Kndpfe vor dem
Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Mepen npaHsi HaTucKaiiTe kionkw. / Abotonar los botones antes de lavar. / Tekan butang
sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalarni bosing. / Pre pranja pritisnite dugmad. / Mpe npaba npuTvCHWTe Ayrman. / 3aKonuajre i konuutbara
npea nepetse. / Para larjes mbylini butonat. / - Yikama ncesi fermuari kapatiniz ve fermuari itilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron
Zippers / 3aCTerHyTs MOMHUIO NEPE/ CTUPKON U HE FAANTE MOMHUKO. / (il diu sudl 5 Juill Y 5 Ls 55 / Kyy anAAbIHAG ChIAbIPMA INFeKT Xaby KepeK, ChiAbipMa
inrexti yTiktemenia. / Inchideti nasturii inainte de spalare. / ReiBverschiiisse vor dem Waschen schlielen und Reifverschiiisse nicht biigeln. / Chiudere le
cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Nepea npaHAM 3acTiGHIT y i He rmagbTe I Cierre las
antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. uvishdan ol ermusrarmi torting va fermuarlarni
dazmollamang. / Zatvorite patentni zatvarac prije pranja i nemojte glacati patent zatvarae. / 3aTBopuTe naTeHTHY 3aTBapay npe Npatba u He nernajre ra. /
3aTBOpeTe M NaTeHTUTE Npef Nepetse 1 He nernajre  natewTure. / Para larjes mbylini zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirét.

- Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTasnsiTs 80 BnaHoM BrAe. / i 4S5 . / [loiMKbin KyiiHAG KanTbipMansia. / A nu se ldsa
ud. / [1a He ce CbxpaksiBa BLbB BnaxHy cheTosHue. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumati y sonoromy
crawi. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drzati u viaznom stanju. / He apxute
¥ BnaxHoM CTaky. / He uygajTe B0 BnaxHa cocToj6a. / Mos ruani me lagéshti./ - Direkt giines 1siginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy /
CyWUMT BRI OT NPAMBIX COMHENHBIX STyNeit. / & ) alll i i in Y. | Tik KyH Cynenepiven apsi Kyprary kepex. / A nu se usca direct n lumina
soarelui. / He cyweTe ¢ cnbHuesa caeTnua avpexHo. / Nicht direkt mit Sonnenl\cht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He 3
cywirs /No secar di n la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara
langsung. / Tog'ridan o g ti quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite drekino na sungevoj svetlosti. / He cywiuTe AMpeKTHO Ha CyHueBoj caetnocTu. /
He CylieTe AMpeKTHO Ha CoHueBa ceeTnuHa. / Mos thani né dritén direkte t diellt. / - Yikama oncesi gikartilabilir aksesuar gikartiniz. / Take off the
detachable accessories before washing / CHSITb CheMHbie aKCecCyaphi Nepen CTUPKON. / Jusll J ¢ 5ill ALl liall e 4. / ANManbi-Canmant! apaKTapsiH
Xyy anasiHAa ansin Tacray kepex. / Scoateti toate accesorile detasabile inainte de spalare. / Nehmen Sie das abnehmbare Zubehdr vor dem Waschen
ab.

Rimuovere gli accessori rimovibill prima del lavaggio. / Mepea NpaHHAM 3HIMiTL aHiMHi / Quitese los antes de
lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin ajratiladigan aksessuarlami echib oling. / Skinite odvojivi
pribor prije pranja. / CkukwTe 0ABOj1EM NPUGOP Npe npara. / OTCTPAHeTe v AONONHUTENHATE AOAATOLM Mpen Muetbe. / Pjesét shtesé té higen para
larjes. / - Yikama 6ncesi fermuar kapatiniz ve fermuan Gtilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / 3acTerHyTs MonHMI0
e[ CTUDKOW 1 He MAAWTb MONHHIO. / bS5 ¥ 5 il 8 & ol JLS1. / Kyy aN/uIbIHAA ChibIPMA INreKTi aby Kepek, ChiAbIpMa iNrekTi YTiKTemeHia. /
Inchideti nasturii inainte de spalare. / Reiverschlisse vor dem Waschen sch\le&en und Reiiverschiisse nicht bigeln. / Chiudere le ceriere prima del
lavaggio e non stirare le cerniere. / Mepes NpaHHsM 3aCTIGHITL i He mageTe I Cierre las

lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan eterika, | Yinishan olcin torting va

Zatvorite patentni zatvaraé prije pranja i nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTeopyiTe naTexTHu 3aTBapas fpe Nparsa u He nernajte ra. / 3aTeopeTe
NaTeHTUTE Nped Muetbe U He nernajTe  natewTuTe. / Mbylini zinxhirét para larjes dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Alkol igeren temizleyiciler ile
temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He YMCTTb C NIOMOLLBIO WMCTALLUX PACTEOPOB C CORGPKAHMEM arKOroNs.

Ul e i3 ke Sl 445 Y,/ KypambiHAa ankorofi 6ap Ta3anarbiu 3aTrapmen Tasanayra 6onmaiasi. / A nu se curdta cu solutii de curatare pe
baza de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He “ucTiTs Mutiosimu
3acoGamu, ski micTaTe cupT. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangar ihkan dengan pembersih yang mengandungi alkohol. /
Spirti 0z ichiga olgan bilan yuvmang. / Ne istite sredstvima za ¢is¢enje koja sadrze alkohol. / He uuctute cpeacTanma sa
Muherue Koja CaIpXe ANKOKoN, | He SHCTETe Co GPeCTsa sa HCTErL KoK Conper ankoxon. | Mos pastroni me detergiente g8 pérmbajné alool./ - 4
DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / PEYMPEXXOEHVIE! [lepxute nopanbiue ot orwsi. / < o lue Gl 1 /

ABAVINAHBI3! OtTaH ansicta cakTansia. / ATENTIE! Tinei departe de foc. / BHUMAHVE! fla ce naaw ot orbH. / WARNUNG! \/an Fouer fornhalten. /
AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite nopani sia sortio. / jADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan
dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJJE! DrZati dalje od vatre. / YIO3OPEHE! fipxati garbe o satpe. / PENYMPELYBAHSE!

Uysajte nopanexy oa orax. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -

C5228A8-(BG776, Solid)
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